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Manual de Operación 
FAVOR DE LEER EL MANUAL COMPLETAMENTE ANTES DE OPERAR ESTE PRODUCTO. 

CONSERVAR EL MANUAL PARA FUTURAS REFERENCIAS 



Instrucciones de seguridad 

Leer y comprender este manual completamente antes de usar este producto. Conservar estas 

instrucciones para futuras consultas. 

1. No utilizar este producto cerca del agua, no exponer al goteo o salpicadura de agua, lluvia o

humedad.

2. Utilizar este producto únicamente con la fuente de alimentación indicada en la etiqueta o en

este manual.

3. No eliminar la función de seguridad de una clavija polarizada. Una clavija polarizada tiene

dos terminales, una más ancha que la otra. Si la clavija no entra completamente en el

tomacorriente, intentar girarla. Si aun así no entra, contactar a un electricista calificado.

4. Proteger el cordón de alimentación para que no pisarlo ni apretarlo, especialmente en la

clavija, tomacorrientes y donde sale del producto.

5. No sobrecargar el tomacorriente ni los cables de extensión, esto puede provocar fuego o

choque eléctrico.

6. No introducir objetos en las aberturas del producto, pueden entrar en contacto con puntos de

voltaje peligrosos o provocar cortocircuitos. No derramar líquidos sobre el producto.

7. No intentar reparar este producto usted mismo. En caso de ser necesario, acudir al centro de

servicio autorizado o con personal calificado.

8. Las modificaciones o cambios no autorizados pueden anular la autorización del usuario para

operar este equipo.

9. Utilizar únicamente los accesorios recomendados por el fabricante.

10. Tener cuidado al mover el producto con un carrito para evitar lesiones por volcadura.

11. No obstruir las aberturas de ventilación.

12. Desconectar el producto durante tormentas eléctricas o cuando no se vaya usar durante

largos periodos.



INTRODUCCION 

Iniciando 
Remover la unidad de la caja. Retirar cualquier material de embalaje de la unidad. 
Colocar el material de embalaje dentro de la caja y guardarlo o desecharlo de forma segura. 

AUDIOSTREAM™ (Salida Bluetooth) 
AUDIOSTREAM™ permite transmitir audio de forma inalámbrica desde este dispositivo a bocinas, 
auriculares o audífonos Bluetooth® externos. En otras palabras, AUDIOSTREAM™ es el nombre 
de nuestra marca para la función de salida Bluetooth®. Esta es diferente a la función de entrada 
Bluetooth®, que permite reproducir música desde un dispositivo inteligente a este dispositivo. Por 
lo tanto, este dispositivo permite transmitir música de forma inalámbrica tanto de salida como de 
entrada para mayor satisfacción. . 

CONTENIDO 

Antes de desechar el material de embalaje, asegúrese de que estén todos los componentes: 

• Tocadiscos

• Tapa del tocadiscos

• Adaptador de 45 rpm

• Adaptador de corriente

Si falta algún componente, contactar con el vendedor o servicio de atención al cliente. Conservar 
el embalaje original para devoluciones o cambios. 

ESPECIFICACIONES 

Bluetooth: V5.3
Fuente de alimentación: Adaptador de corriente ca/cc, Salida: 5 Vcc   1.2 A
Potencia de entrada: 
Bocinas: 
Velocidad tocadiscos:
Entradas:
salidas: 

15 W 
2 x 3 W   4 Ω 
33 1/3, 45, 78 rpm 
Aux-In, BT-in
Linea de Salida, BT-out

Nota: El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso. 

Para ahorrar energía, algunos modelos cumplen con el estándar de ahorro energético ERP. Para 
reducir el consumo, este dispositivo puede apagarse automáticamente tras 20 minutos de 
inactividad. Para reanudar su uso, apáguelo y vuelva a encenderlo. 

• Guia Rápida de Ajustes
• Manual
• Garantía



DESCRIPCION DE PARTES 

1) Interruptor / Encender/Apagar, Control de Volumen e Iluminación
2) Base giratoria
3) Cubierta antipolvo transparente
4) Adaptador (para discos de vinil de 45 rpm)
5) La posición del brazo fonocaptor determina el modo de entrada (tocadiscos o

Bluetooth®)
6) Palanca de elevación del brazo
7) Seguro del brazo del tocadiscos
8) Bocinas internas (izquierda y derecha)
9) Cápsula cerámica con aguja de diamante
10) Conector de alimentación “DC 5 V 1.2 A”
11) Conectores de salida de línea RCA (conectar a un mezclador o amplificador

respetando los colores, Rojo para canal derecho, Blanco para canal izquierdo)
(Cable RCA No Incluido)

12) Entrada auxiliar de audio de 3.5 mm
13) Botón de Transmisión Bluetooth®
14) Control de parada automática
15) Selector de Velocidad (33⅓, 45, 78 rpm)

LINE OUT 



INTRODUCCION 
CONEXIÓN DE LA FUENTE DE ALIMENTACION 
Asegurarse que el voltaje de su localidad corresponde con el voltaje de entrada del adaptador de 
corriente ca/cc. Conectar la salida del adaptador al conector de alimentación “DC 5 V 1.5 A” (10), 
entonces conectar el adaptador de corriente ca/cc a un tomacorriente. 

CONEXIÓN DE UN AMPLIFICADOR 
Conectar la unidad a un amplificador o mezclador de audio a través de los conectores de salida de línea 
RCA (12) por medio de un cable RCA, respetando los códigos de colores 
Conector Rojo a la entrada del canal Derecho 
Conector Blanco a la entrada del canal Izquierdo. 

1. Colocar un disco en la base giratoria
2. Si colocas un disco de 45 rpm, colocar el adaptador
3. Seleccionar la velocidad deseada de 33 ⅓, 45, 78 rpm en el selector de velocidad
4. Girar el “Interruptor / Control de Volumen e iluminación” para encender la unidad.
5. Liberar el seguro del brazo
6. Mover suavemente el brazo hacia el disco.
7. Colocar la aguja sobre el disco e inicia la reproducción automáticamente.
8. Al finalizar la reproducción:

Si el interruptor de Detención Automática está activado “ON”, la base giratoria se detiene 
automáticamente.
Si el Interruptor de Detención Automática esta desactivada “OFF”, el disco continúa girando 
(para discos de larga duración).

El modo de Bluetooth® está activado cuando el brazo fonocaptor está en reposo. 
1. Abrir la función de Bluetooth® en el dispositivo Bluetooth® externo, activar la función de búsqueda de

dispositivos cercanos (a menos de 10 metros).
2. En la lista de dispositivos desplegados, seleccionar “VHRP-1404” para iniciar la sincronía y conexión.
3. Una vez que la sincronía es exitosa, el audio del dispositivo Bluetooth® externo se puede reproducir

a través de las bocinas de la unidad.

Función de Salida Bluetooth® “AudioStream” 
Presionar el botón de Transmisión Bluetooth 
Asegurarse que el dispositivo Bluetooth® externo esté en modo de sincronía. Los dispositivos se 
sincronizan y conectan automáticamente. 
El audio del tocadiscos se reproducirá a través del dispositivo sincronizado. 

Usar “Interruptor / Control de Volumen e iluminación” para Encender o Apagar la luz ambiente o ajustar 
los modos de iluminación. 

1) Mantenga presionado (2 segundos): Encender/Apagar las luces
2) Presione dos veces para cambiar entre 3 modos; presione una vez para cambiar los efectos de luz

Modos multicolor: Transition, Race Track, Strobe, Snake, Waterfall, Chase
Modos de pulso musical: Rojo, Verde, Azul, Amarillo, Rosa, Multicolor
Modos de color sólido: Rojo, Verde, Azul, Amarillo, Rosa, Blanco

Notas: 

• Levante el brazo del tocadiscos y colóquelo en el soporte.
• Vuelva a colocar la tapa protectora en la aguja y asegure el seguro del brazo.
• Apague la unidad.

OPERACION DEL TOCADISCOS 

OPERACION BLUETOOTH® 

LUZ DE AMBIENTE 



MANTENIMIENTO 

REEMPLAZANDO LA CABEZA FONOCAPTORA 

Liberar el seguro del 
brazo fonocaptor 

Remover el protector de 
la cabeza fonocaptora 

Jalar suavemente la 
cabeza fonocaptora 

Desconectar lo cables 
de la cabeza 
fonocaptora 

Remover la cabeza 
fonocaptora 

Instalar la nueva cabeza 
fonocaptora 

Conectar los cables Asegurar la cabeza 
fonocaptora 

INSTALACION DE UN CARTUCHO NUEVO 
Referirse a las figuras 5 y 6 

Notas 
Para un rendimiento óptimo: 

• Limpiar los discos regularmente con un paño o cepillo antiestático.

• Reemplace la aguja aproximadamente cada 250 horas de uso.

Limpieza de la aguja: 

• Usar un cepillo suave ligeramente humedecido en alcohol para limpiar la aguja.

• Cepillar siempre de atrás hacia adelante para evitar daños.

AL TRANSPORTAR EL TOCADISCOS, NO OLVIDAR: 

• Colocar la tapa protectora de la aguja.

• Asegurar el brazo fonocaptor con el seguro (clip).



NOTICIA FCC 
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas FCC. La operación del aparato está sujeta a las dos siguientes 
condiciones: (1) Este aparato no puede causar interferencia perjudicial y (2) este aparato debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluyendo interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado. 

NOTA: Este producto ha sido probado y cumple con las limitaciones de un equipo digital Clase B, de acuerdo con la 
Parte 15 de las Normas FCC. Estos límites están diseñados para permitir una protección razonable contra 
interferencia dañina en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede emitir energía de frecuencia 
radial y, de no ser instalado y utilizado de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia dañina a las 
comunicaciones radiales. Sin embargo, no existe garantía de que la interferencia no pueda ocurrir en una instalación 
particular. Si este equipo causa una interferencia dañina a la recepción de la radio o la televisión, lo cual se puede 
determinar encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario tratar de corregir la interferencia mediante 
una o más de las siguientes medidas: 

• Orientar o reubicar la antena receptora.

• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

• Conectar el equipo a un tomacorriente o circuito de alimentación diferente al del receptor.

• Consultar a su proveedor o a un técnico de radio y televisión.

ADVERTENCIA: Cualquier cambio o modificación no expresamente aprobada por la parte responsable del 
cumplimiento puede anular la autoridad del usuario para operar este producto. 
Este producto no debe ser colocado u operado en conjunto con cualquier otra antena o transmisor. 
Para cumplir con las pautas de exposición a radiofrecuencia de la FCC, colocar el producto a una distancia de al 

menos 20 cm de las personas cercanas. 

PRECAUCION SOBRE MODIFICACIONES 
Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por el concesionario de este dispositivo 
puede anular la autoridad otorgada por la FCC para operar este equipo. Los equipos eléctricos y 
electrónicos contienen materiales, componentes y sustancias que pueden ser peligrosos para su 
salud y el medio ambiente, si el material de desecho (equipos eléctricos y electrónicos desechados) 
no se manipula correctamente. Los equipos eléctricos y electrónicos están marcados con el símbolo 
del bote de basura tachado, que se ve a continuación. Este símbolo significa que los equipos 
eléctricos y electrónicos no deben desecharse con otros desechos domésticos, sino que deben 
desecharse por separado. Todas las ciudades han establecido puntos de recolección, donde los 
equipos eléctricos y electrónicos pueden entregarse sin cargo en las estaciones de reciclaje y otros 
sitios de recolección o recolectarse en los hogares. Información adicional está disponible en el 
departamento técnico de su ciudad. 

SOPORTE 
Hacemos todo lo posible para ofrecer productos de alta calidad a nuestros clientes. Si experimenta algún problema 

con su producto, comunicarse con el servicio de atención al cliente, muchos problemas se pueden resolver 

rápidamente. Si tiene problemas con su dispositivo, consulte las instrucciones de este manual. También visítenos en 

la página web en www.victoraudio.com para obtener noticias, alertas y documentación actualizadas para su 

dispositivo. Para obtener asistencia adicional, comunicarse con el soporte técnico de VICTOR 

Soporte Técnico Victor 
2320 East 49th Street 

Vernon, CA 90058 
Teléfono: (866) 411-6292 

Correo electrónico: support@victoraudio.com 
Hecho en China  

* Este producto es fabricado y vendido bajo la responsabilidad de NAXA ELECTRONICS INC.
Los logotipos de VICTOR y el Perro con el Fonógrafo son marcas registradas usadas bajo licencia por NAXA 

ELECTRONICS INC. Para más información en www.victoraudio.com
Todos los demás productos, servicios, empresas, marcas registradas, nombres comerciales o de productos y 

logotipos a los que se hace referencia en este documento son propiedad de sus respectivos dueños.




